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Hivatás, üzlet.
V e zé r e zik k n e k  törté netet m o n d o k  el, 

m e ly  a n n y ir a  ig a z. ho g y n e ve ke t nem  e m ­
lítek és m in d e n k i tu d ja , a n n y ira  nem  u j, 
h o g y  m in d e n k i ism eri.

A z  Isten egy e m b e rt ve rt m eg. F ia c s ­
káját ;t s zé n á s padlás ajtajábó l a garádics- 
lé lra  a la tt á lló  ekére z u h a n t. A z  eke m ellé 
tá m a s zto tt íö ld tu ró -v a s  b elem e nt e zo m b já b a  
és felső lá b s zá r cso ntját is m egsértette. A  
baj k o m o ly ly á  vált. A  helység o rv o s a  a zt 
a já n lo tta  n e k i. —  m iu tá n  itt o p e rá ló  m ű ­
s ze re k re  len n e szü k s é g  —  vig ye  lel a gye­
reke t B u d a p e s tre , ott k ö n n y e b b e n  e lb á n n a k  
vele M e g m o n d ta : h o va . k ih e z vig ye .

-  D o k to r  u r. —  szó l a m e g rette n t 
apa —  ig a zá n  m o n d ja : segithet-e a fia m o n ?

—  A z  ig a zá n  segíthet.
-  N o . a k k o r  rá s zá n o k  egy tehén á rá t, 

fel v is ze m .
F ö l  is vitte. Beállít vele a nagyságos 

p ro fe s s zo r u r  v á ró te rm é b e . V á r . A z t á n  be- 
e re s zlik  A  p ro fe s s zo r u r  m e g ig a zítja  s ze m ­
üvegét és la k o n ik u s a n  beszél h o z z á :

—  N o . m i baj ?
S ze g é n y  em b e r h im e z -h á m o z , n ag y ne­

h e ze n  m o n d ja  el sorsát s hol a rra  a n ag y 
u rra . hol a g ye re k re  tekint A  vég én keser­
vesen nyö gdécseli, ho gy »se g ijjö n  k i«  a n a g y ­
ságos u r . ha lehe l, »g y ó g y ijja  k i«  a fiam at. 
M e g fize te k  érte.

T Á R C Z A.

A z .. Eöt vös-a lap--ról.
lila ős a Murakttzi Tanilókör <-n«*k 1Ü01. május hó 18-án 
Poriakon tartott közgyűlés«' alkalmával szabadon előadta: 

Brauner Lajos közs. tanító.

Az IS'.hi-han tarlóit egyetemes tanügyi kon­
gresszuson megjelent löbb ezer tanító nagy lelke- 
sedéssel téllé magáévá az eszmél s megbízta az 
Köt vös-a lap igazgatóságát annak létesítésével. Azon­
ban a tanítók házának alapja éveken át esak 
igen szerény mértékben gyarapodott s az 1899. 
év közepén is alig haladta meg a 40.000 koro­
nái; igy a tanítók óhajtásának beteljesedése a 
messze jövő feladatának látszott. Maga l'éterfy is, 
hogy legalább némi eredményt mutathasson fel, 
egyelőre megelégedett azzal, hogy legalább ingyen 
ebédeket szerezzen a szegény tanítók gyermekei­
nek. Fáradságot nem kiméivé, sorra járta a fő- 
és székváros összes vagyonosabb vendéglőseit, s 
oly szerencsével, hogy elemin 40, később 102 sze­
géin tanuló számára koldult ki náluk ingyen ebé 
det, a kik közül, magyarán mondva, egyiknek sem 
volt sem inge, sem gallérja.

Az 1899. év nyarán azonban váratlan ör­
vendetes fordulat történt. A miről a magyar nép­
tanítók mint egy édes ábrándról beszéllek, az 
testet öltött: az Kötvös-alap intézői, hogy a taní­
tók boldogsága teljes legyen, 210 ezer koronáért 
megvásárolták a tanítók házát.

F.zen Imre örömtől dobbant meg minden ta­
nító szive, s bátran kiálthatott a költővel a Ta-

—  B o n ts a  ki a zt  a gyereket. T a p o g a tja , 
vizs g álja . M in d e z  a zo n b a n  csak pár p illa n at 
m ű v e . —  N o , jó l v a n , ha letesz kelrned ö t­
s zá z  fo rin to t, a k k o r  m e go perálo m  a fiát.

Ö t s z á z  f o r in t ! . . .  A z  atyafi m a jd  össze 
esik . . . N in c s  n e k e m  kérem  a n n n y i, m ég 
tán a p á m n a k  se v ó t. A lá b b  nem  tö n n é  m ö g 
a nagyságos u r ?  E g y  tehén árát a d n é k  érte. 
M ég a zt  is s o k a llo m , de g y e rö k ö m , h át Is­
ten n e k i !

M ost m á r ú g y beszél a p ro fe sszo r u r , 
m in tn a  h a ra g u d n é k : vig ye  a k lin ik á ra !

—  N in c s  b izo d a lm á m , ide u tas íto tta k . 
A z tá n  a zt is m o n d tá k , hogy ott fiatal g y e r­
m e k-e m b e re k  tró b á ln a k  . . . Isten áld ja.

B ú s a n  ballag beteg gyerm eKé ve l a p á ly a ­
u d v a r  felé s g o n d o la tai m e g n y u g ta tó k : Isten 
a dta, Isten e lv e s zi, legyen áldott a z ő s ze n t 
neve. A  K e re p e s i-u to n  egy va s k e re s k e d ő h ö z 
tér be, hogy legalább ka s zá t ve s z, ha m á r 
feljött Pe stre . A  falusi em berek k ö zlé k e n y - 
ségével itt is e lm o n d ja  baját. A  kere skedő 
m e g s zá n ja  s a já n lja  n e k i: vig ye  tiát B écsbe, 
ott b izto sa n  m e g o p e rá lja k . Ó  rajta  is segí­
tett a z  a tan á r.

A  p a ra s zt em be r rá s zá n ta  m ag á t, fel­
vitte. A m in t  elő adta b ajá t, a ta n á r segédjé­
vel rögtön a z o p e rá lá s h o z látott. S ze g é n y  
p a ra s zt ijedten k é rd i, ho gy hát m e n n y it fizet 
érte ? A  p ro fe s s zo r m o solyo g és m e g n y u g ­
tatja : a z m e llék es, tö, ho gy a g y e rm e k e t 
m e g m e n ts ü k .

nilók Háza láttára: »lm, Habylonbun templomot 
emeltek.«

Igen, templomot emeltünk, mely ékes hirde­
tője a magyar tanítóság egységes törekvésének; 
templomot, melyben boldogságunk kutforrása rej­
lik; templomot, mely az emberszeretet forrásából 
táplálkozik. Abból fakadt elő, annak küzdelmeit 
élte át, s ma, midőn helyei foglal a magyarság 
közművelődési intézményei közölt, »a tanítók jó 
erkölcsű, szorgalmasan és jó sikerrel tanuló gyer­
mekei« számára alakult meg.

A »Tanítók Háza«, mint kedves kartársaim 
előtt ismeretes, 1899. november hó 19-én boldog 
emlékű és áldott lelkű királynénk, Magyarország, 
nagyasszonyának nevenapján nyílt meg. Atyai jó­
indulatú Miniszterünk ez ünnepélyen azon mély 
hálára kötelező hírrel lepett meg bennünket, hogy 
Felséges Urunk és Királyunk — méltányolva a 
nemzet napszámosaink e szép törekvését — meg­
engedte, hogy e ház az ő dicső nevét viselhesse.

A megnyitáskor mindjárt öO a főiskolákon 
tanuló tanító gyermeke nyert elhelyezést az inter­
nátusbán, s akkor ugyanannyi családapa tanító 
áldó sóhaja szállt az egek urához, áldást kérve 
az intézményre, annak megteremtőire.

Igen, az intézményre, mert most már nyu­
godtan hunyhatja le örök álomra szemeit a sze­
gény családos tanító, a kinek arczán még a halál 
kínjánál is nagyobb volt az a gyötrelem: ki fogja 
táplálni majd tehetetlen árváit ?

Oh! hány családapa tanító fel-felsóhajtott 
álmatlan éjszakák idején: Mi lessz a fiammal, 
mi lesz a leányommal!« Hideg való, a tanító min­
dig csukott ajtóra talált.

E d d ig  ta rto tt a tö rté n e t, m o st csak rö ­
vid  k o m m e n tá rra l k isérem .

N e m  m e re m  a zt á llíta n i, h o g y  m a g y a r 
o rv o s -p ro fe s s zo ra in k  ily  m ó d o n  c s e le ke szn e k. 
D e  va n  elég o ly a n  o rv o s , k ik n é l a tu d o m á n y  
ü zle t és nem  h ivatás.

K ö n n y e n  lö k ik  a sze g é n y e m b e rt idé bb- 
od á bb . C s a k . ha n ag yo b b  k o n c z  a k a d , a k k o i 
lepi m eg őket a m e n tő -lá z , m e rt e zre s e k , 
s zá za s o k  já rn a k  n y o m á b a . M e n je n  a k lin i­
ká ra  stb., e z  a z  Isten h íré ve l. B á r  a n n a k  a 
szerencsétle n e m b e rn e k  h o z z á  v a n  b iz o ­
d a lm a .

Végtére is hivatáso s m e s te r-o rvo s  k e ll, 
ho g y a segítés, g y ó g yítá s ö s ztö n e  s zá llja  m eg 
a szerencsétle n s ze n v e d ő  láttá ra . E z t  a z  é r­
zést isten o lto tta  a z e m be rb e. M e n n y iv e l in ­
ká bb  disp o n á l o tt, hol a tu d o m á n y  m a g a s ­
latán álló egyén é r z i , h o g y m eg tu d n á  
m e n te n i ha a k a rn á .

A Zrinyi-emlék ügye.
l/a p u n k m ai s zá m á b a n  a fe ls ő -m ih á ly - 

falvai p lé b á n iá h o z ta rto zó , k ö zv e tle n  a sta- 
ye r h a tá ro n  fe k v ő  k ö zsé g e k a d o m á n y a it k ö ­
z ö ljü k , m e ly e k  a nép n ek ottan i derék v e ­
ze tő i s zive s igye kezete k ö ve tk e zté b e n  g y ű l­
tek össze. —  U g y a n c s a k  in a  m u ta tju k  ki 
eg yik t. fö ld in k  M arsics L a jo s  lo v á s zi ta n ító  
g yű jté sé n e k e re d m é n y é t, ki h o z z á n k  irt le­
velében »d rá g a  s zü lő fö ld é n e k , M u r a k ö z n e k  
lee ndő d ís zé h e z, a Z r in y i-e m lé k  felállitásá-

Nem is érhette nagyobb bánat és fájdalom, 
mint mikor az iskoláztatás költséges volta miatt 
tudatlanul volt kénytelen gyermekeit felnevelni, 
vagy pedig lehetetlenül nézni segély és gyáraoli- 
tás nélkül álló gyermekének a nyomorban való 
vergődését, inig — ha oda juthat — főiskolai ta­
nulmányait befejezheti.

A »Tanítók Háza« létesítése előtt a tanító 
fia ugyanis bármilyen erkölcsi tartalommal bírt 
légyen is, megfelelő anyagi erők Inján kénytelen 
volt lemondani a társadalmi emelkedésre való tö ­
rekvés felemelő és nemes ideájáról és az azzal 
járó materiális előnyökről, hanem megmaradt vagy 
kasztbeli embernek, vagy pedig elment alsóbb­
rendű keczmergő és sovány exiszlencziának. Ott 
azután eltemette őket a falu, kedélyüket elpos- 
saszlotta, műveltségüket elnyülte, felszívta a kín­
lódásnak ezerféle neme, az együgyű, de küzdel­
mes falusi élet. Úgy külsejükben, mint erkölcsük­
ben, úgy felfogásukban, mint tartalmukban deka­
densek lettek. Egy szóval olyanokká váltak, a 
kikre azt szoktuk mondani, hogy nem élnek, csak 
léteznek, csak vannak.

Mig más ember fia boldogul, a protekezió 
arany Indján átsétálván, feljut óhajtott czéljához: 
addig a szegény tanító szegény fia éhezik, mig
valamicskéhez jüthat.

S ha szorgalma és tehetsége folytán el is 
érle ama pontot, hogy tudományszomjas lelkét 
otl kielégítse, akkor kezdődött csak meg számára 
a nélkülözések és szenvedések órája.

Atyai szivü kultuszminiszterünk nem egyszer 
látott maga előtt ily elsárgult, fonnyadt arczu, 
szegény, magukrahagyott tanitófiakat és nem egy-



h o z a M in d e n h a tó  segítségét és áldását k é ri.«  
E g y  m á sik t. fö ld in k , P r u s a tz  G y ő z ő  cs. és 
k ir. h a d a p ró d  tiszth elye ttes Jo s e fstad tró l k ü l­
d ö tt 5 k o ro n á t. S z é p , h o g y idegenben lak ó  
fiatal fö ld in k  a fe g y ve rfo rg atás k ö zb e n  is 
é rd e k lő d ik  s zü lő fö ld é n e k  h a za fias  m o zg a lm a i 
irá n t. A  C sákto rn yái Z rin y i-s z á llo d a i Já n o s - 
alsós-társaságtól is 4  k o ro n á t k a p tu n k  a z 
e m lé k -o s zlo p  czé lja ira . F o g a d já k  ú g y a s z i­
ves g y ű jtő k , m in t a z a d a k o zó k  a Z r in y i-e m - 
lé ko szlo p  igaz h á lá já n a k  kije le n té sé t!

T ize n k ile n c ze d ik  k im u ta tá s .



—  BÚCSÚSZÓ. Az idő rövidsége miatt, 
nem volt alkalmam, hogy minden t. isme­
rősömtől és barátomtól személyesen elbú­
csúzzam Perlakra való távozásomkor, azért 
ez utón teszem ezt, azzal a kéréssel: tart­
sanak meg t. ismerőseim és barátaim szives 
emlékükben. — Perlak. Ür. Z a k á 1 Lajos 
ügyvéd.

—  Eljegyzés. Goldschmidt Teréz kisasz- 
szonyt Mura-Csányból eljegyezte VVeiszfeld 
Ignács Szent-Margitáról.

—  Névmagyarosítás. Baczkó Imre hely­
beli lakos vezetéknevét belügyminiszteri en­
gedéllyel »Baltavári«-ra változtatta át.

—  Vasúti kinevezések. Gulrich Károly 
helybeli állomási kezelő-gyakornok kezelővé, 
Friedenthal Sándor vasúti fővigyázó pedig 
raktármesterré neveztetetl ki.

—  Pályázati hirdetmény. Zalavármegye 
törvényhatósági bizottsága által a magyar 
állam ezer éves íennállásának megörökité- 
seül a keszthelyi főgymnasiumot végző egy- 
egy zalamegyei tanuló részére a vármegyei, 
a közművelődési alap terhére évi 400 ko­
ronával létesített ösztöndíjra pályázat hir- 
dettetik és felhivatnak mindazok, akik ezen 
ösztöndíjra pályázni kívánnak, hogy vagyoni 
állapotukról kiállított hatósági, születési és 
az 1900— 901 évi iskolai bizonyítványuk­
kal felszerelt kérvényüket a vármegyei tör­
vényhatósági bizottsághoz czimezve a keszt­
helyi fögymnasium igazgatóságánál legké­
sőbb folyó évi szeptember hó 3-áig benyújt­
sák. A fennti ösztöndíjért csak a keszthelyi 
főgymnasiumot végző zalamegyei születésű 
legszegényebb és legjobb tanuló pályázhatik. 
Az ösztöndíjat zalavármegye törvényhatósági 
bizottsága adományozza és az azt elnyerő 
tanuló középiskolai tanulmányainak befeje­
zéséig élvezheti, ha a keszthelyi gymnasiu- 
mot el nem hagyja, kiváló jó magaviseletét 
és tanulmányaiban kiváló előmenetelt tanúsít. 
— Zala-Egerszegen 1901. évi julius hó 6-án. 
A vármegye közönsége nevében: C s e r t á n, 
Zalavármegye alispánja.

Sok fából lesz az erdő, cseppek bői a tenger. 
Fillérből a korona. Sok kicsi sokra megy. Sokan 
csodákat tehetünk; magunkra hagyatkozva nem 
boldogulhatunk; mint oldott kéve: széthull nem­
zetünk.

A viz folyékony, ellentálIni nem igen tud; s 
a sziklatömböt idők múltán átnyalja s forrásként 
folyva a völgyeken, üdil és termékenyít. A hulló 
vízcsepp könnyű és gyenge, s ha hosszú időkig 
hull egy helyre, a legkeményebb sziklát is kivájja, 
átlyukasztja. S tudod-e, hogy mi az erő ? Kitar­
tás, akarat, mely előbb vagy utóbb, de borostyánt 
a r a t !

Segítsünk magunkon s gyermekeinken, s az 
Isten is megsegít bennünket!

Mélyen tisztelt hölgyeim és uraim ! Mint a 
nemzeti kultúrának egyszerű munkása, s e kör­
nek szerény tagja, szivem s lelkem melegéből ké­
rem fel Önöket újra, hogy Péterfy atyánk — ki 
a magyar nemzeti nevelés szent ügyének s tanitó- 
társai boldogitásának szentelte egész életét — 
örökét, a »Tanítók Házá«-t az *F.ötvös-alap«-ba 
való belépés által támogassák.

Gondolják csak meg azt, hogy a valaineny- 
nyiünkre leselkedő csapások közt az ember- és a 
hazaszeretetben találhatunk enyhülési, s hogy a 
földön kijutható boldogságból kiki csak annyi részt 
tud kivenni maga számára, a mennyi boldogság­
ban tudta vagy vélte részesíteni hozzátartozóit.

S ha Dante fel irta az ő poklára, hogy aki 
abba belép, hagyja künn minden reményét, úgy 
mi, magyar tanítók is elmondhatjuk majd egykor 
a »Tanítók Házáéba kerülő szorgalmas és tehet­
séges fiainknak: ha e csarnokba lépsz, beléptél 
összes reményeidnek paradicsomába !

(Vége.)

— Pályázat. A magy. kir. posta, táv­
írda és távbeszélőnél betöltendő 135 gya­
kornokjelölt állásra ezennel pályázat nyit- 
tatik. Ezen állásokra az 1883-ik évi l-ső 
t.-cz. 14. §. alapján mindazok pályázhatnak, 
akik középiskolát, vagy ezzel egyenrangú 
más tanintézetet érettségi vizsgával sikere­
sen elvégezték, 18-ik életévüket betöltötték 
és magyar állampolgárok. Ezen feltételeken 
kívül a pályázók községi erkölcsi bizonyit- 
ványnyal feddhetetlen előéletüket, közható­
sági orvosi bizonyitványnyal pedig ép és 
egészséges, a posta- és távirdaszolgálatra 
testileg alkalmas voltukat igazolni tartoznak 
Továbbá azok, kik a középiskolát múlt 1900. 
évben, vagy azt megelőzőleg végezték, kö­
telesek hiteles módon kimutatni azt is, hogy 
azóta hol voltak alkalmazva, illetve mivel 
foglalatoskodtak. A pályázat alá bocsátott 
állásokat a kerületi posta- és távirdaigazga- 
tóságok fogják betölteni, számszerűit minden 
igazgatóság tizenötöt (15) A sajátkezüleg irt 
és születési, orvosi, erkölcsi és iskolai bizo­
nyítványokkal felszerelt kérvények a már 
közszolgálatban állók állal felettes hatósá­
guk, — közszolgálatban nem levők által pe­
dig az illető főszolgabíró vagy polgármester 
utján — folyó év julius hó 31-ig, aszerint 
a hol a pályázók alkalmaztatást óhajtanak 
nyerni, a budapesti, kassai, kolozsvári, nagy­
váradi, pécsi, pozsonyi, soproni, temesvári, 
vagy zágrábi posta s távirda igazgatóság­
hoz nyújtandók be, s ha az említett határ­
időig pályázók kellő számmal nem jelent­
keznének, később érkezett folyamodványok 
is elfogadtatnak.

—  Iskolaállamositás. Dráva-Egyház köz­
ség képviselő-testülete községi iskolájának 
államosítása érdekében a kultuszminiszter­
nél, a kerület orsz. képviselőjénél a kellő 
lépéseket megtette.

— TŰZ. Mull hó 30-án Kósz István per­
laki földmives lakőkáza és melléképülete is­
meretlen okból kigyulladt s leégett

—  Öngyilkosság. Molnár László hely­
beli lakos, volt megyei utbiztos, 2 héttel 
ezelőtt családjától eltűnt s azóta — daczára 
a minden irányban történt pubatolásnak 
nem találhatták meg sehol. Folyó he 8-án 
azonban Semovecz, horvátországi község ha­
tárában a Dráva folyó vetette ki holttestét 
a partra. Hogy mi vitte az 55 éves embert 
az öngyilkosságra, ismeretlen.

— Kellemetlen ébredés. Brezink Bernát 
karinthiai kereskedő f. hó 1-én nyugodtan 
aludta az igazak álmát egy helybeli vendég­
lőben, s mikor felébredt, hült helyét találta 
800 koronái tartalmazó erszényének s órá­
jának. Az eddig ismeretlen tettes nyomozása 
folyamatban van.

— A víg őrmester. Karsmár Iván. a 
helybeli dsidás-ezred 5-ik századának őr­
mestere m. hó 26-án éjjel vígan mulatha­
tott valamelyik korcsmában, mert örömében, 
vigságában amint hazafelé ballagott, minden 
ok nélkül megtámadta Tomásek Simon no- 
vákoveczi lakost az utczán s kardjával úgy 
fejbe verte, hogy az orvosi látlelet szerint 
14 napi sérülést ejtett Tomáseken. Ugyan­
csak ez a vig őrmester ugyanazon éjjel be­
verte Ulicsny Károly szőlőszeli és borászati 
felügyelő, valamint a városi pásztor laká 
sának ablakait, s ezzel 9 korona kárt oko­
zott. A nevezett katona illetékes helyen fel­
jelentetett.

— Anyakönyvi statisztika. Csáktornya 
nagyközség anyakönyvi kerületében a f. év 
első felében 69 születés, 60 halálozás és 
18 házasságkötés történt.

—  Hirdetmény. A posta-, távirda- és
távbeszélő-szolgálat időtartama a 34342. sz. 
min. rendelettel julius hó 1-től kezdődőleg 
újból szabályoztatott, s ezzel kapcsolatban a 
vasárnapi munkakorlátozás Újév napjára, 
Husvét hétfőre, Áldozó csütörtökre, Űrnap­
jára, Pünkösd hétfőre, Karácsony első- és 
másodnapjára, továbbá április 11-ére és au­
gusztus 20-ára is kiterjesztetett. A hivatalos 
órák és a szolgálat a közönséggel való érint­
kezésben a Csáktornyái posta- és távirda- 
hivatalt illetőleg a következőképen szabá­
lyoztatok A) Felvevő szolgálat. I. Postánál.
1 . Hétköznapokon: d. e. 8 — 12-ig, d. u. 2 — 6-ig 
minden küldemény faj felvételére, de utal­
vány és takarékpénztári feladás csak d. u.
5-ig. Ajánlott küldemények azonban reggeli 
8-tól esti 9-ig megszakítás nélkül postára 
adhatók. 2. Vasár- és ünnepnapokon d. e. 
9 — 12-ig; délután mindenfajta küldemény 
feladása szünetel. 11. Távírdánál. 1. Hétköz­
napokon: d. e. 8-tól este 9-ig. 2. Vasár- és 
ünnepnapokon: d. e. 8 1/* — 1 1‘/,-ig, d. u. 
2 —3-ig. Egyébként a szolgálat a kézbesítést 
és levélgyüjtést illetőleg változatlan marad.

— Országos vásár. Jó meleg idő ked­
vezett a Csáktornyái vásárnak, melyet f. hó 
2-án tartottak meg. Nép elég volt; az el­
adók azonban panaszkodnak, hogy a vásár 
bizony mostohán ütött ki. A felhajtott álla­
tok száma meghaladta a 3500-at, ebből 
elkelt 700 drb.

— Anyakönyvi hirek. Csáktornya nagy­
község anyakönyvi kimutatása f. év junius 
haváról a következő: Születtek: Pristusek 
Nándor, Peszamoska Anna, Segovics Paula, 
Pollák Sarolta, Skvorcz Mária, Puskás La­
jos, Krausz Béla, Babics Sándor, Spierer 
Erzsébet. Gutterman Irma, Lifschütz Amália, 
Ferencsina István. Vreszk Pál, Zámuda Pál. 
— Meghaltak: Bujánics Julianna 3 hón, 
üebán Irma 8 nap., Málekovics József 27 é , 
Miklautz Natália l é„ Ludwig József 3 é., 
Herzsenyák Anna 74 é.. Megla István 71 é , 
Guttermann Irma 2 n., Leitman Katalin 7 
hón , Poögorsek János 67 é.

— Pénztolvajok. Bednyács Mária kis- 
szabadkai illetőségű tolvajnő a f. hó 2-án 
tartott országos vásár alkalmából Perics Kle­
mentin helybeli lakos kárára 7 kor. 70 fill. 
lopott el. A csendőrség járőre a tolvaj nőt 
másnap Tótfalun elfogta s a büntető bíróság­
nak átadta. — Treiber Anna kebelei illető­
ségű cseléd m. hó 26-án Barla Simon va- 
razsd-lopliczai vasúti állomásfőnök kárára 
10 k. 40 f. pénzt csalt ki, s azzal megszö­
kött. A csendőrség azonban a lettest Csák­
tornyán elfogta s a járásbíróságnak átszol­
gáltatta.

Ruhalopás. Zsilavecz Mária beliczai 
lakos I hó 2-án Tkalcsecz Magdolna felső- 
vidafalvi lakos záratlan szobájából egy szok­
nyát 6 kor. értékben ellopott. Zsilávecz a 
helybeli kir. járásbíróságnak feljelentetett.

— TŰZ. Kerman Ferencz II. hegykerü­
leti földmives lakóháza, s gazdasági épületei 
f. hó 4-én éjjel ismeretlen okból kigyulladtak 
és a benn levő bútor és ruhanemű, takar­
mány és gazd. eszközökkel együtt elégett. 
A kár meghaladja az 1807 koronát. Bizto­
sítva nem volt semmi.

Felelős szerkesztő :

H A R G I T A I  J Ó Z S E F .
Kiadó ós laptulajdonos:

FISCHEL FÜLÖP (STRAUSZ SÁNDOR).



XVIII. tečaj Vu Čakovcu, 1901. 14-ga juliuša. Broj. 28.

Sve pošiljke se tičuč zadržaja 
novinah, naj se pošiljaju na 
me, Margitai Jožefa urednika 

vu Čakovec.

Izdateljstvo:
Knjižara F isc h e l  Filipova, 
kam se predplate i obznane 

pošiljau.

MEDJIMURJE
na horvatskom i magjarskom jeziku izlazeči družtveni, znanstveni i povučljivi list za puk

Izlazi svak i t i jeden  j e d e n k r a t  i to : vu sv a k u  nedelju .

Predplatna cena je:
Na celo leto . . .  8 kor.
Na pol leta . . .  4 kor.
Na četvert leta . . 2 kor.

Pojedini l»i*oj; koštaju 2(> f|||.

Obznane se poleg pogodb« 
i fal računaju.

Službeni glasnik: »Čakovačke Šparkasse« »Medjimurske Šparkasse«, »Šparkasse Okolice Čakovca«, i t. d.

Ogo varanje.
Jedna najhujša navada ljudeh je ogo- 

varanje. Célé pripovesti napraviju okolo jed- 
ne osobe, bez toga. da bi le pripovesti i ka- 
kov temelj imale.

Najviše put je zrok ogovaranja mržnja. 
Jesu ljudi, koji, ako se na koga srdi j u. né, 
da bi, kak to plemenita duša čini, se svigdi 
vugnuli prilike, kak bi istomu zlo činili, ne­
go još išče ju takove. pred kojimi moreju čr­
nili svojega srdbenika.

Ali takove osobe nije jako treba iskati. 
Vu čoveka vcepljena znaliželjnost nedopusti 
vnogim ljudem, da bi odbili od sebe takvo- 
ga čoveka. kojemu je navada ogovarjati, ls- 
tina, da takove svaki zaineče i za klafre 
nje zove puk, ali zato ipak je reč posluh- , 
njena, te onaj. koj je reč čul, on još dódé- j 
ne knjoj nekaj, izcifra govora, pak tak se iz j 
céloga jedna velika povest napravi, za koju 
se onda po vremenu samo zezna. da je né 
drugo, kak mehur iz soponice.

»Covečji život je jeden dugi put, zad­
nja štacija ovog puta je grob« — čital sem 
vu jednoj knjigi. I istina je. Čovek se po 
ovim putu vnogoput popiči, vnogoput zdvoj- 
no gledi napre po ovim putu, ali zabadav 
gledi, jer nikaj nevidi, samo nazad more vi- i 
deti; tu ili sa trnjem gore. ili pak sa cvét- 
jem ravnicu vidi. Iz napravljenog puta si 
more čovek misliti, kakov je još put do one 
zadnje štacije, do groba, te si tak priredi i 5

Z A B A V A

Bieg pred smrtjum.
Bilo je u G. — U rečenom miestu u 

bregovitoj ulici stoji stara več trošna kuča, 
u kojoj je stanoval rudar T. sa svojom fa- 
milijum. Svaki dan je on hodil dobre volje 
na svoje težko i pogibeljno dielu pod Zem­
lju. Njegovi dani bili su tanine noči pod 
briegovi, koje su samo malimi rudarskimi 
lampaši razsvietlene bile. Tu mu je smrt 
svaki čas naproti zievala iz svih kiltov i za- 
kutkov, po kojih se je svojim pikom pri spar- 
noj svietlosti svojega lampaša provlačil te u 
kamenu iskal pleménitu kovinu. koju je on- 
da dakako moral gospodam rudnika predati, 
a on sam je za to dobival svoju dnevnu 
plaču. kojom je zdržaval sebe i svoju obitelj

Ona duboka tišina i samoča duboko pod 
zemljom. pak i odaljenost od svega živuče- 
ga na zemlji, čini čovieka, koj je na sun- 
čanu svietlost i na občenje s ljudimi nau­
čen, tmurnim. Ako pak takovornu rudaril 
dojde na pamet smrt, koja ga u dubini na 
razni način i nenadano svaki čas more za­
teči, onda se u njeni probudi sarnosviest, da 
je Bog svigde u najbližnjoj bližini, pak se 
onda tim više u Njega zaula i obrambu iz- 
ruča, koj je u utrobi zemlje baš tak prisu-

svoj život, takvu odeču si zeme nase, da 
ako bi put sa trnjem bil pun, da ga ovo tr­
nje jako. ili pak nikaj neorani.

Dakle svaki čovek se iz svojih činov 
vuči. Iz svojih činov si zéine példu na da- 
lešnji život. Koj je na to né mogučen. on 
se prebiti iz puta. lakov je zgubljen dušev­
no za družtvo čovečansko.

Ali od česa govorim ja! Im mi je cilj 
bil od ogovaranja govoriti, pak ipak kam 
sem zašel. Ali nikaj zato. ja mislim, da hu­
de me razmel moj dragi čilatelj. Sa ovim 
sam bolel razsvetliti, da je onoga čoveka, ko­
jemu se nesreča dogodi, tojest se popiči, ali 
né smrtno na duši, još treba žal ju vati, a né 
ogovarati, a za onoga koj pak je duševno 
mrtev za čovečansko družtvo, za onoga pak 
je zabadav sve, kaj gud govorimo.

Zlato je. gdo more tiho bili Ali ako se 
več od koga spominamo, ako dobro nezna- 
1 1 1 0 , zlo nigdar naj nerečemo od njega. Jeri 
ako za istiuu znamo, moremo imati nevu- 
godnost, a né pak ako smo tak samo čuli, 
te za istiuu neznamo. onda najvišeput mi 
ostanemo vu ščavi.

Ali gdo od koga ono govori, kaj zasi- 
gurno zna, da nije istina. táj nije vréden. da 
se više sa njim vu reč pustimo.

Takov prilizalec zna zakaj govori. To 
je njegov život. Ako se dvé osobe srdiju. 0 1 1  

je s obed verni dober, ali jednoga ipak črni 
; pred drugim............

tan, kak na zemlji, vrhu zemlje 1 svigde: »U 
Njemu živimo, gibljemo se i obstojimo.«

Rudar T nije bil strašlivec. Več više 
godinah je 0 1 1  danomice se spuštal u dub- 
linu te je od onud vadil i gore donašal nad- 
jene dragocienosti. a u prosto vrieme je dobre 
volje boravil med svojimi. Takova putovanja 
u dublinu su uviek skopčana sa nepredvid- 
livimi pogibeljami, ali naš rudar, naučen na 
svoje svakdanje dielo, nije u lom pogledu 
poznal straha.

Jednog dana, kad se je u jutro opel, 
kak navadno spremal na svoj pogibeljni po­
sel. dojde njegova žena sve zmotena pred 
njega te ga prosi, da danas neide u rudnik. 
Začudjeni rudar nad tim tolnačom, zapita si 
Ženu, koj bi tomu zrok bil, da ga danas od­
vrača od navadnog diela. Žena mu na to 
pričme pripoviedati. da je nočas posve ži­
vahno sanjala, da če joj muž )oš danas 
umrieli i zalo ga onda med suzami 
prsi i zakinje, da danas nei- de u bub- 
linu, jer ga tamo sigurna smrt čeka. Rudar 
ravnič neprestrašen, ali za umiriti si ženu, 
koja je. na to rekuč se zovojnom kazala, 
obeča, danas neili na posel, večdoma ostali.

To je naravski, da mu je doma bilo 
dugočasno. jer on je bil naučen na podzem­
ni život kakti kri. i zato si je iz dugog časa

Vnogo i vnogo ga takovih prilizalcov 
EJak zakaj? Zato, da ga i onih vnogo, koji 
prilizavanje radi poslušaju.

Spánielen čovek je svigdar sudec svo­
jih činov. Miren je, jer zna, kaj je včinil. Zna
0 1 1 . da je i to treba poslušati, kaj svét veli, 
ali i to zna, da ako je njegova duša čista, 
te je on vu znanosti svoje nedužnosti, da 
se mu je onda né treba branili. Rak za ma­
lo vréme. onaj svét. koj je proti njemu sa 
célom šilom vdrl, onaj svét hude ga počel 
poštuvati, jer vidi. da čini istoga se nesla- 
žeju sa govorom ljudeh.

Nije dobro i nije lepo ogovarati. Nije 
plemenito na drugim spaziti slamu, a na se­
bi niti brv né.

One, koji jako radi ogovaraju, prije- 
polle omrziju ljudi.

L. R.

Spomenik Zrinviev.
Vu denešnjirn broju izkažemo one dare, 

kője su se vu fari Felső-Mihályfalva nabrali. 
Nadalje denes izkažemo šahiranje jednoga 
našega pošt. domorodca, navučilelja Marsics 
Rajosa iz Lovászi, koj vu svojem listu bla­
goslovi pomoč Rožju prosi za postavlenj 
medjimurskog iépog kuča, spomenika Zri- 
nyia. Takaj denes izkažemo dar našega pošt. 
domorodca Rrusalz Győzőa, ces. i kr na- 
mestnog oficira, koj iz Josefstadta nam po­
šilja svoje prišparene peneze za cilj postav-

najprije sel k obloku leje  čital novine, koje 
je več prošle nedelje pročital, zalim si je kr­
pal svojega kožnatoga rudarskoga šurca a 
komično se je pretegnul kak je dug i širok 
na klup, koja je bila miesto kanapeja pri 
stolu. Rudar si je potegnili pod glavu vanj- 
kuša te si je kanil dugo vrieme dremanjem 
prikradli. Siromak nije slutil, da se je na 
smrlnu postelu legel.

Vrhu rečene klupe — kak je to pri si- 
romašnijih stanovnicih navadno — bila je 
na stieni polica pribila, na kojoj su se raz­
ne potrebne kučne stvari nahadjale. Tak je 
na toj polici stal vrč s oetom a polag njega 
gladilo (Bügeleisen), polag ovoga nove čižme 
za svetek. a na koncu rudarov lampaš.

Siromaški rudar! Smrt je več pred vrati, 
a ti spavaš liepo mirno i spokojno! Učini ra­
čun s nebom!

Redovito i mirno je bilo dihanje spavajuče- 
ga muža, a ura na zidu svojim jednoličnim 
»lik lak« je kazala minutu za minutom tie- 
rala na zadnju uru rudara.

Neki neobičan šum se je  na jedan krat 
pojavil vrhu klupi na stieni; čavli police su 
popustili i težina se je nagnula napred. Još 
jedna sekunda — — i špičasto težko gla­
dilo opade svum svojom težinom na sliepo- 
čicu spavajučeg rudara, koj je od tog udarca



na miestu mrtev ostal.
Zatim tišina, kak da se nije ni kaj do­

godilo.
Kad pak je poslie kratkog vriemena doš- 

la rudarova žena u sobu. za da stol prosl- 
re i obed na stol donese, našla je svoga mu- 
Ža na klupi ležečega mrtvoga a kraj klupi 
na podu malo na špici zakrvareno gladilo.

Dakle se je njezina senja izpumla i ni- 
kakove poduzete miere opreznosti nisu has- 
nile.

Čoviek smrti nemre vujti. Dragi Dog 
nas svigde najde; čemu anda strašlivo pred 
smrtjum biežati, kojoj izbieči nije moguče.

Ali hasnovili nauk ipak u toj istinitoj 
pripoviesti stoji, kojega bi valjalo, da si sva­
ki dobro zapamti.

A to je taj:
Ako več smrti vujti nemremo, barem se 

trsimo, da vekivečnoj smrli izbiegnemo, to 
jest, da neotidemo nepripravni, obtršeni grie- 
hi pred sud Vekivečnog Otca.

»Svaki dan si pripravi svoj mrtvački 
vanjkuš,« — veli missionar Peš. — »Ako 
se težkih griehah habamo i čuvamo, netre- 
bamo se smrti prekomierno bojati. Nikaj ni­
je sigurnije nego smrt; ali niti nesigurnije 
nije nikaj od smrti. To zvoni nekak nevie- 
rojaino, ali ipak je tako.« Zato opominje več

stari mudrac Seneca: »Neznaš, gde te smrt 
čeka, zato ju ti čekaj posvuda «

Živi tako, da budeš svaku uru pripra- 
van umrieti! To nije sanjo mudro V pamet­
no, več je to sadržaj ciele krščanske živo­
ta philosophije.

I o v o  je  tečaj života.

Prije više godinah bila su u L. dieca 
vodjena k pr voj presvetoj pričesti. Med njimi 
je bil jedan dečec, koj je bil u cielom mestu 
u obče kakti vrlo pobožan poznat, te je radi 
svog pobožnog držanja i uzornog krščanskog 
vladanja bil od svojih pajdašah, diece, i od 
starijih cielog miesta obljubljen.

Ostavimo sad ovo sveto miesto te ide- 
mo na drugo. Onde če nam se pokazali dru­
ga slika.

U krčmi sedi hrpa mladih ljudih, lar- 
majuč i bučeč okolo jednoga velikoga stola. 
Tragovi nemerlučlivosti njim sievaju iz očih 
i licah, njihova pokvarena srdca je lahko 
moči poznati iz govora, kojega vode. Jedan 
bolje buči i kune nego drugi i svi se, kak­
ti za vadlingu natieču, koj bu gorji i koj se 
bude razvuzdanije ponašal.

Med njimi je jedan mladič, koj je, kak 
se čini, vodja. Najsramnije rieči, najbezbož- 
nije govore vodi on, a u izsrrehavanju svega

še po noči putuje i čez dén spava. Ravno 
taj mladič je prošloga Ijeta na parizku iz- 
ložbu išel pešice i od onud došel dimo ta­
kaj pešice.

P e t  d ia k o v  vu vod i.
Vu Vedresháza občini se je velika nes­

reča pripetila. Nagy Gyula i Kovács Bálint 
gimnazišti, Börzsök Ferencz teológus, Vas- 
lagh Sándor technikus Fábry Sándor i Szi- 
lassy Tamás gospodarstvene akademie uče­
niki su išli se na drugi kraj Tisze šetat. Pod 
večer su malo više vu glavi imali, kad su 
dimo išli, pak su zato jednoga čuna odkap- 
čili i počeli su se voziti. Čunek se je preo- 
brnul i zvun Fábrya, koj je težko splaval 
vun, su se svi vlopili.
P e š ic e  i z  B u d a p e s té  vu T a ija n s k u .

Róna Arthur jurišta gdo ie prošle godi- 
ne pešice išel vu Pariz na spravišče—dia- 
kov, je još vu juniušu otišel iz Budapešte i 
1200 kilometrov je napravil več sada do 
Padove. Cez Svájc i čez Beča bude došel di­
mo vu Magjarsku. Róna bez svakog krajca- 
ra putuje.

Ve U ka v ru č in a .
Vu Ameriki je velika vručina. Sétve su 

sve za nikaj zbog velike vručine. Vu New- 
Yorku i Brooklynu je o. m. 5-ga 117 ljudi 
vumrlo od velike vručine. Znanci veliju, da 
bude vručina još vekša.

F u ik u i  IjUszíő  bude> v io v ije n i.
Več je minul jeden mesec, da je Fal- 

kai László poštarski listonoša iz Budapesli 
sa 40 jezer koru nami skočil. Redarstvo ga 
je jako iskalo, ali nigde ga nije našlo. Vnogo 
glasov je govorilo, da je lu ili tam, ali to 
je samo na to bilo dobro, da Falkai stem 
leži Skoči. Sada je nazadnje došel jeden glas 
koj sigurno kaže, gde je Falkai. Najme Fal- 
kai jejednu kartu pisal svojemu šogoru. Na 
ovim veli, da bude na paroladju si sel i 
otišel vu Ameriku. Ovu kartu je redarstvo 
prijelo i prek dalo sudu. Taki se je teleg- 
raléralo vu Nevv-York i sada več tamošnje 
redarstvo čeka Falkaia, koj bude za 4 —5 
dni tam se dopeljal, da ga prime i nazad 
pošle.

kaj je sveto nadmašuje on sve koji su tu 
okolo stola.

»1 ja vam ovde sad velim« — zakriči 
na zadnje — »sve pope neka vrag odnese! 
Da je na moje, tak bi svi morali ovde na 
pijacu jeden poleg drugoga viseti, a vietar 
bi se, nihajuč je snjimi igral. To bi bilo lie- 
po gledati! To bi bila moja želja!«

1 još jedan krat prosim moje vriedne 
čitatelj*1, da me sliede; ja vas hoču pelati u 
jednu šumu, gustu i Imičnu šumu. Više mla­
djih, sriednjih i siedih muževah stoje tu okolo 
jednoga hrasta, te se trude niekog čovieka, 
koj se je tu sam obesil iz drvela dole űzeti.

»Kakov život, takova smrt — kak je 
živel, tak je umrl!« — veli jedan izmed njih, 
kad su ga več dole uzeli, na kola metnuli 
te ga na groblje u mrtvačnicu odpeljali

Ja neču na dugom o tom nesretnom 
čovieku i njegovih nemorutnih činih razprav­
ljati, več vam hoču sve podpuno, ali kratko, 
pripovedati:

Ovaj nesrelnik, si je u tamnoj gustoj 
šumi život uzel i onaj mladič u krčmi, koj 
je sve sveto izsmehaval i sve pope hotel ve- 
siti na pijacu, i onda on pobožni dečec, koj 
je tak pobožno k prvoj presvetoj pričesti 
stupal i kojega je radi njegovoga pobožno- 
ga držanja i uzornoga vladanja mlado i sta-



P o r o b i je n je  c n g a  vu A m e r ik i .

Vu Northevn idučega cuga su o. m. 4- 
ga poleg jedne občine tri tol vaji. sa larfami 
na obrazu, zastavili. Kassu, koja je na cugu 
bila, su sa dinamitom razbili i više 100 je­
zer korun su odnesli. Putnike nisu bantu- 
vali. Tolvajé jako iščeju.

J e t i  b u d u  l ju d i  z n n i i  g d a  l e t e t i ?



2209. Ik. 901.

Árverési hirdetményi kivonat.

A Csáktornyái kir. jbiróság mint tlkvi 
hatóság közhírré teszi, hogy a Csáktornyái 
tkpénztár r.-t. társaság végrehajtatónak Tkal- 
csecz Mihály végrehajtást szenvedő elleni 
1918 k. 60 f. tőkekövetelés és jár. iránti 
végrehajtási ügyében a n.-kanizsai kir. tör­
vényszék és a Csáktornyái kir. jbiróság te­
rületén levő a Csáktornyái 1202. sztjkvben 
Tkalcsecz Mihály tulajdonául felv.341/a/l/b/2. 
hrsz. legelő s erdő Búzáson s az azon levő 
21. népsorsz. ház 968 kor.; a Csáktornyái 
1081. sztjkvben 395. hrsz. ház, 19. sz. udvar 
kerttel Búzáson 528 k. és a tótfalui 152. 
sztjkvben 181/34. hrsz. 400 kor. a Csáktor­
nyái ingatlanok az árverést ezennel megál­
lapított kikiállási árban elrendelte és hogy a 
fennebb megjelelt ingatlan az

1901 évi aug. hó 6. napján délelőtt 9 órakor 
a Csáktornyái kir. jbiróság hivatalos helyi­
ségében, — a tótfalui ingatlan

1901. évi aug, hó 6. napján délután 3 órakor 
Tólfalu községházánál megtartandó nyilvá­
nos árverésen a megállapított kikiáltási áron 
alul is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az in­
gatlan becsárának 10%-át készpénzben vagy 
az 1881. LX. t.-cz. 42. §-ában jelelt árfolyam­
mal számított és az 1881. évi nov. 1-én 
3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri rende­
let 8. §-ában kijelelt óvadékképes értékpa­
pírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881. LX. t.-cz. 70. §-a értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelye­
zéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni. 995

Kir. jbiróság mint tlkvi hatóság. 
Csáktornyán, 1901. május 19.

Dráva-Egyház község alulírott elöljárósága ezennel közhírré 
teszi, hogy nevezett község tulajdonát képező „ i* o r ti  c .s / í r / /» “  
és ugyanazon község vű s ó v - h v i y p v n z s z e d é s i  az előbbi 3
egymásutáni évre, utóbbi pedig í évre /. j ú l i u s  hó 2 0 -ón ti, e .  
O ó m k o r  Dráva-Egyház községházánál megtartandó nyilvános ár­
verésen bérbe adatik.

Az árverési lelt ét elek Drávn-Egyház községházánál minden­
nap d. e. 8—12 óráig megtekinthetők.

Drá va-Egy házon, 1901. julius hó.
N eis ied le r Jenő B eden iczky A ndrás

körjegyző, 996 községhiró.

Csak akkor valódi 
ha az üveg ezen 

védjegygyei van ellátva.

T ö r v é n y e s e n  védve.

megakarja szabadítani, az használja

i t e x S „100 arany roVarpor“-ját
mely 50 év óta a legnagyobb sikerrel használtatik.

Bolhák, konyhaboijarak, legyek stb. 
fenjek kiirtására legbiztosab szer a

M u t t f  roVarpor
üvegekben és szórólapdában.

g  Főraktár: Strahia Testvéreknél Csáktornyán. 3 8

K a rta «  
M itlto-fflc .

Csáktornyán, főtéren a nagy tőzsde 
m elletti üzlethelyiség kiadó.

Bővebbet
3fj. jVetimann Misánál.



1964. Ik. 901.
Árverési hirdetményi kivonat.

A Csáktornyái kir. jbiróság mint tlkvi 
hatóság közhírré teszi, hogy Gestetner Ná­
thán végrehajtatónak Gazdek János és neje. 
Toplicsánecz Anna valamint Krizsman Ja­
kab végrehajtást szenvedők elleni 257 k 
60 f. és csatlakozó Kelemenics András 174 
kor.. Bregovics Mihály 60 kor.. Antonovicsj 
József 50 k 14 f.. Bozsics Imre 396 kor.. 
Csák tornya-vidéki Ikpénztár 1200 k és u 
d. 1078 kor. tőkekövetelés és jár. iránti 
végrehajtási ügyében a nagy-kanizsai kir. 
törvényszék és a Csáktornyái kir. jbíróság 
területén lévő a dráva-vásárhelyi 804. szlkv- 
ben Af282/6. Toplicsánecz Anna. Gazdek 
Jánosné nevén álló ingatlan 172 k.: u. o. 
1078. sztkvben 1295/a. hisz. ingatlan 117 
k.; u. o. 024. sztkv. 244. hisz. ingatlan 49 
sz. házzal 848 k.; 2377. hisz. 200 k : u. o. 
1741. sztkv. 440/a. hrsz. 200 k.: u. a. tkvb. i 
449/6/1. hrsz. 374 k.; u. o. 1627. sztkvb. 
AI. 2000. hrsz. 172 k : u. o. 776 sztkv. 
Af2392. Iirsz. 24 k ; a dráva-vásárhelyi 144. 
sztkvb. Toplicsánecz Annát illető 1 2 3 4 8 rész­
beni jutaléka Ion kor. és a dráva-vásárhelyi 
1277. sztkvb. felvett legelő és erdöillelrnény- 
nek u. a. illető 1 4 részbeni jutaléka 150 
korona becsárban az árverést ezennel meg­
állapított kikiáltási árban elrendelte és hogy a 
fennebb megjelelt ingatlan az

1901. éli súg. hé 5. napjan délelőtt 10 érakor 
Dráva-Vásárhely községházánál megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiál­
tási áron alul is eladatni lóg

Árverezni kívánok tartoznak az ingatla­
nok becsárának 10° 0-át készpénzben, vagy 
az 1881. LX. t.-cz. 42. §.-ában jelzett árfo­
lyammal számított és az 1881 évi novem­
ber hó 1-én 3333. sz. a. kell igazságügyi­
miniszteri rendelet 8. §-ban kijelelt óvadék­
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez le­
tenni, avagy az 1881. LX. t-ez. 70. §.-a ér­
telmében a bánatpénznek a bíróságnál elö- 
leges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni. 994

A kir. jbiróság mint tlkvi hatóság.
Csáktornyán. 1901 május hó 13-án

“ S T  P á ír á n y -to k o c s k a k  
Millió embernek'“ ^ “ egészséget!
Kik g a la n d fé re g b e n  és g y o m o rb a jb a n  sz e n v e d n e k .

Pántlikagil szta fejestől.
;i p á f r á n y - t o k o c s k á k  á lt a l  
f á j d a 'o m  n é lk ü l ,  j ó t á l lá s  
m e l l e t t ,  a  l e g r ö v id e b b  id ő  
a la i t  (fi p e r e z  a la t t )  t e l j e s e n  
e lh a j t á t ik .  E z e n  k i t ű n ő  g y ó g y  
s z e r  fá j d a lo m  n é lk ü l i  g y o r s  
é s  b iz t o s  e r e d m é n y é é r t  j ó t ­
á l l á s  n y u j t a t ik .  N e m  á r t ,  h a  
p á n t l ik a g i l i s z t a  fé r e g  n in c s  
is  j e l e n .  A z  é le t k o r  m e g ­
j e lö l e n d ő .  T ö rv é n y e se n  
véd ve . E g y  e r e d e t i  d o b o z  
p o n t o s  h a s z n á la t i  u t a s í t á s ­
s a l  a  b e l - é s  k ü l f ö ld  r é s z é r e  
4 frt  p o s t a i  u t á n v é t t e l  v a g v  
3 . 6 0  e lő r e  v a ló  b e k ü ld é s s e l .
A p á n t lik a g il is z t a  tü n e te i ~  
a k ö v e tk e z ő k  : A z  a r c /  h a l -  | 
v á n y s á r g a .  b á g y a d t  tek in ti* ;, x  
k ék  s z e m k a r ik á k ,  l e s o v á -  
n y o d á s ,  e l n y á lk á s o d á s ,  b e -  
v o n t  n y e l v , e m é s z t h e l l e n s é g ,  

étvágytalanság f e lv á l t v a  m o h ó  é t v á g y g y a l ,  g y a k o r i  
rosszullét vagy é p p e n  á j u lá s o k  s  s z é d ü lé s  f ő le g  éh­
gyomornál, egy gombolyag f e l s z á l lá s a  e g é s z  a n y a k ig ,  
nyálösszegyülemlés, a  te s t  m e g d a g a d á s a ,  g y o m o r s a v .  
gyomorhév, gyakori f e lb ö f ö g é s ,  b é lg ö r c s ,  h e n g e r g e t é s ,  
hullámszerű mozgások, szúró, s z ív ó  fá j d a lm a k  é s  s z ú ­
rások a belekben. Stívdobogás, ;• vérkeringés r e n d e l*  
lenségei, különösen n ő k n é l ,  g y a k o r i  v é le t le n e i  b e á l ló ­
főfájás, a búskomorságra v a ló  h a j la m ,  é l e t n n t s á g  és 
a hálái óhajtása.
E gy ed ül  va ló di  k a p h a t ó : S C H N E I D E R  J Ó Z S E F  
gyógyszerésznél, Resiczán, Fo-utcza 55. < liéhnagv őrs/

Dekánovecz község telekkönyve birtokszabályozás következtében n z j f i^  
1869. évi 2579. sz. szabályrendelethez képest átalakíttat ik és ezzel egyidejűleg 4 3 Ö  
mindazon ingatlanokra nézve, a melyekre az 1886 XXIX . az 1889. XXXVIII .^TT 
1891 I -ezikkek a tényleges birtokos tulajdonjogának bejegyzéséi rendelik az W  
1892. év. XXIX. l.-czikkben szabályozott eljárás a telekkönyvi bejegyzések JjKf 
helyesbítésével kapcsolatosan foganatosillatik.

L czélból az átalakítási előmunkálat hitelesítése s a helyszíni eljárás JÖT 
a nevezett községben 1901. augusztus 5 . napján fog kezdődni. M K

Ennélfogva felhivatnak: í z '
I Az összes érdekeltek, hogy a hitelesítési tárgyaláson személyesen,

vagy meghatalmazott által jelenjenek meg s az uj tkvi tervezel elleni netániJXZ 
I észrevételeiket annál bizonyosabban adják elő. mert a régi telekkönyv álala- 

kitása után a téves átvezetésből eredhető kifogásokat jóhiszemű harmadik sze- 
! mélyek irányában többé nem érvényesíthetik.

2. Mindazok, a kik a telekjegyzökönyvekben előforduló bejegyzésekre 
I nézve okadatolt előterjesztést kívánnak tenni, hogy a tkvi hatóság kiküldöttje

előtt a kitűzött határnapon kezdődő eljárás lolyama alatt jelenjenek meg é s j ö f  
| az előterjesztéseiket igazol«) okiratokat mutassák lel. jM l

3. Mindazok, kik valamely ingatlanhoz tulajdonjogot tartanak, de telek- j S .
> könyvi bekeblezésre alkalmas okirataik nincsenek, hogy az átírásra az 1886.

XXIX. t.-cz. lo —18. az 1899. XXXVIII. t.-cz. 5, 6, 7. 9. $-ai értelmében szűk- .y*.
| séges adatokat beszerezni iparkodjanak, s azokkal igényeiket a kiküldött e lő t t f lR  
 ̂ igazolják, avagy oda hassanak, hogy az átruházó tkvi tulajdonos az átruhá-jS^  
! zás létrejöttél a kiküldött dőli szóval ismerje el s a tulajdonjog bekel dezéséreJSk  

engedélyét nyilvánítsa, mert különben jogaikat ezen az utón nem érvényesít- JÖT 
hetik és a bélyeg és illeték elengedési kedvezménytől is elesnek: j£ l

4. azok. kiknek javára tényleg már megszűnt követelésre vonalkozó j S .
; zálogjog, vagy megszűnt egyéb jog van nyilvánkönyvileg bejegyezve. u g y sz in -flft  

lén az ily bejegyzésekkel terhelt ingatlanok tulajdonosai, hogy a bejegyzett 
jognak törlését kérelmezzék, illetve, hogy a törlési engedély nyilvánítása ve- M  
getl a kiküldőit előtt jelenjenek meg, mert elleneseiben a bélyegmentesség 

! kedvezményétől elesnek.
P e r I;  

nius 21-én.

Nyomatott Fischel Fülöp (Strausz Sándor; gyorssajtóján Csáktornyán.
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